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BBEOEHUE

B nocneanue necsaTuneTyst BaXHEUIINM WHCTPYMEH-
TOM KakK Hay4HbIX HCCIIeJOBaHM B 00JacTH TeopeTuye-
CKOTO U TPHKIAJHOTO S3BIKO3HAHWS, TaK M MPAKTHKH
MPUMECHEHHST KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B WHIYCTPHH
00paboTKH TEKCTa U YCTHOW peun (nanee — NLPI) cTanm
UG POBBIC (AIEKTPOHHBIC) JIMHTBHCTHYCCKUE HH(OpMa-
MOHHBIE pecypehl (nanee — JIUP).

JIUP — 310 Hanbonee akTyaJbHBIN M OBICTPO pa3BU-
BaIOIIUICS 00BEKT M MHCTPYMEHT IIU(DPOBOU TyMaHHUTa-
PUICTHKH, OAWH U3 CYNICCTBCHHBIX PE3yJIbTATOB HAYIHOMH
NESITENBHOCTH B JTMHTBHCTHKE, a TaKXKe BaKHOE CPEICT-
BO OOYYCHHUS S3bIKAM.

HoctynHocTts u kauectBo JIMIP B 3HauuTenbHOU
CTCICHH ONPEACISIOT 3 (HEKTUBHOCTE KOMMYHHUKAIIUH
VYCHBIX W MPAKTHKOB, a TakkKe KoJutabopauuil B Tpy-
JOEMKHX Ipoleccax H3BICYEHUS M TPEACTaBICHUS
JMHTBHCTHYECKON HH(POPMAITHH.

B Poccum, kak U BO BceM MUpe, co3maercs 00b-
I0€ KOJIMYECTBO JIMHIBUCTHUCCKUX HH(POPMAITMOHHBIX
peCcypcoB, M, KakK CJEJCTBHE, BO3HHKAET MHOYXECTBO
OpraHu3aluil ¥ MPOCKTOB, CTABSIIIUX IIETH KOOPIMHA-
WU, KaTajloTru3aluuu, oOMeHa, B3aUMHOI'O HCIOJb30-
BaHUS dTUX PECYpPCOB U APYTHX METOJOB UX ONTHMHU-
3anuu. B HacTosmel cratbe nmaercss KpaTKUW 0030p
3TUX WHCTUTYIMH U IMOAXOMOB K CHCTEMAaTH3alUU H
kaTanoru3amnuu JINP.

1 .
NLP — Natural Language Processing — 00paboTka ecTecTBEH-
HOTO sI3bIKa

OBBEKT MCCIIEOOBAHUA U TUMONOIMNA
NIMHFBUCTUYECKNX
MHO®OPMALIMOHHbIX PECYPCOB

[Ipy mOMBITKE CHUCTEMAaTHU3alMU M KaTaloTH3aluu
JINP ueHTpalbHBIM SIBISETCS BONPOC THUIOJOTHH, T.€.
KaKye THUITHl HH)OPMAINOHHBIX OOBEKTOB CIIEAYET OTHE-
cTu K 3ToM Kareropuu. COCTaBUTENH KaTajoroB, CIpa-
BOUYHBIX cUCTeM U penoszutopues JINP mpunepxusarorcs
CYILIECTBEHHO Pa3IMYHBIX B3IJIA0B Ha 3Ty MPOOJIeMy.

Takwe Tunel JIMP kak kopryca W JIGKCHKOHBI, Oe3yc-
JIOBHO, TIPUHAUIeXAT K 3TOM kareropuu. OJHaKO MHOTHE
npyrue tumbl JINP He BceMu coCcTaBUTENSIME BKITFOUAIOTCS
B KaTaJIoTH M CIIPaBOYHbIe cucTeMbl. Hanprmep, 310:

® TpPaJUIMOHHbIE BUIbl HAyYHOW MPOAYKLWHU JIMH-
TBUCTHKH B 3JIEKTPOHHOM (hopMe — myOJIMKaluu, OTYETHI,
JIUCCepTaIliH, TPYIbl KOH(pepeHIHiA, Ondimorpadun;

e mporpammubie cpenctsa st NLP;

e Tcorpapuueckue HHPOPMAIMOHHEIC
JIMHIBUCTUYECKUX JaHHBIX;

® DHIMKIONEIUYECKUE JaHHbIE;

e TIOMyJISIpHBIE U Y4eOHO-00pa3oBaTeNbHBIE pecyp-
CBI 10 U3YYEHUIO S3bIKOB;

® TaMITHUKHU MUCHbMEHHOCTH;

® MaTepuaigbl AUANEKTOJIOTMYECKUX W ITHOTpadu-
YECKUX IKCIEeANLUH;

e JIMHIBUCTHYECKas AOKyMEHTAlUs IO OIUCAHMIO
PEAKUX SI3bIKOB;

® JIMHI'BUCTUYECKHE WHCTUTYUMHU (Hay4Hble, oOpa-
30BaTellbHbIC, OOIIECTBEHHBIE, IPOCBETUTENBCKHE U JIP.)
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Tak, HaBuratop HHOPOPMAIMOHHEIX PECYPCOB TIO
s3piko3Hanmio  (http:/niryaz2.alexo.beget.tech/), paspa-
OOTaHHBIN IPH HAIIEM YYaCTHH, B OTIIMYHUE OT OONBIIHNH-
cTBa Karanoros JIMP, comepkuT onucaHuss HeE TOJIBKO
uudpoBeix, HO U OymaxHbix JIMP, B wactHOCTH, OHO-
JHOTEYHBIX (DOHMIOB, apXWBHBIX U MY3€HHBIX TOKYMECH-
ToB. B HacTosmie# craThe OyayT paccMaTpHBATHCS TOJIb-
ko nugpossie JINP.

AmnrnosassiuHas Bukunenus yxassiBaeT: «Ilo cocros-
Huto Ha Maid 2020 roga IIMPOKO HCHOJb3yeMas CTaH-
JapTHAsT THUIOJOTHS SI3BIKOBEIX PECYpCcOB HE ObLTa CO3-
JIaHa (Tekymue npetokeHus Bikiarodaror LRE Map,
META-SHARE wu, nns nanseix, knaccudukanuio LLOD).
BaxxHble KI1acchl SI3bIKOBBIX PECYPCOB BKIIIOYAIOT:

1) naHHEBIC:

" JIGKCUYECKHE PEeCypCHl,
TaeMbl€ CJIOBapH ,

" JIMHTBUCTHYECKHE Kopmyca, T. €. Mu(ppoBbIe KO-
JIEKIUHN JAaHHBIX HA €CTECTBEHHOM f3bIKE,

" JMHTBUCTHYECKHE 0a3bl MaHHBIX, TaKWe KaK KOJ-
JIEKIUS] KPOCC-TMHIBUCTHUYECKUX CBS3aHHBIX TaHHbIX;

2) HHCTPYMEHTBI:

" JIMHTBUCTUYECKHE aHHOTAIIMH U WHCTPYMEHTHI ISt
CO3/1aHUS TaKUX aHHOTAlMK B PYYHOM WJIM MOJyaBTOMa-
TUYECKOM peXuMe (HampuMep, HHCTPYMEHTHI JUIsl aHHO-
TUPOBaHUS IOACTPOYHOIO CIVIAKEHHOT'O TEKCTa, TaKue
xak Toolbox u FLEX , niu ipyrue HHCTPYMEHTBI A3bIKO-
BOH JIOKYMEHTAIINHN),

" TPUIOKEHHS I TOMCKA W U3BJICUCHHUS TaKUX JaH-
HBIX ( CHCTEMBI YIPaBIEHUS KOPILyCOM), IJIsl aBTOMaTH4e-
CKOTO aHHOTHPOBAHUS ( TETMPOBAaHUE YACTH PEUH , CHHTAK-
CUYCCKHUH aHaJIN3 , CEMAaHTUYUCCKUI aHaIM3 U T. 11.);

3) MeTajaHHBIE U CIOBapH:

" CIIOBapH, PEIMO3UTOPUH JHMHIBUCTHYECKON TEPMH-
HOJIOTHH M SI3BIKOBBIX METaJIaHHBIX, Harpumep, META-
SHARE (nns1 MeTaiaHHBIX SI3BIKOBBIX PECYpPCOB), peecTp
kareropuid gaHHbIX [SO 12620 (s TUHTBUCTHYECKUX
(GYHKUMHA, CTPYKTYp JAHHBIX M aHHOTAlMi B S3BIKOBOM
pecypce) wiu 6aza nanubix Glottolog (MaeHTHPHUKATOPDI
JUTSL A3BIKOBBIX zpa:sHOBI/Iz[HOCTeﬁ) u Oubnmorpaduaeckas
0a3a MaHHBIX)» .

Halmpumep, MallknHOYU-

[IpuBenem onucanus ynoOMsIHYTHIX HAMHU TUTIOJIOTHIA.
B xapre omenounoro ommcanus JIMP (LRE map
http://Iremap.elra.info/), paspaboranHoi B cooOIecTBe
ELRA (EBpormelickas acconuanusi JUHTBUCTHYECKUX pe-
CYpCOB), BBIICJICHO 3 OCHOBHBIX THIA: JaHHBIE, JOKY-
MEHTAalUs U HHCTPYMEHTBI.
Crucoxk BumoB i tuna JIMP-Oarnnwsie BBITISIIAT
CIIEIYFOIIUM 00pa3oMm:
0 Kopmyc
JlexcukoH
OnTonorus
I'pammaruka / SI3pIKOBast MOJETH
TepmunOIOTHS
Banku nepeBbeB 3aBUCUMOCTEN

OO0 o0oo0oOo

JIUP-0ookymenmauyus:

Hannrpie s orenku JIMP

Wuctpymentsl onenku JIMP

Orenounsle naxkers! JINP

PyxoBoacTBa u ctangapTsl 118 oneHku JIMP

(el el elNe)

? SI3BIKOBOIA pecypc -
https://ru.qaz.wiki/wiki/Language resource

0 PykoBoxcTBa nnd mpeAcTaBI€HUM W aHHOTa-
nui JINP

0 Texuonoruueckas nadpactpykrypa JINP

0 MeragaHHsle

JIUP-uncmpymenmor:
HHCTpyMEHTHI U1l aHHOTAIU|
KopmycHble HHCTpyMEHTBI
Pacnio3naBanne NMEHOBAaHHBIX CYIIHOCTEN
MHCTpyMEHTHI MallIMHHOTO TEpeBoa
[IporpamMmHBIN HHCTPYMEHTapHUH
TokeHHn3aTOpPHI
WHCTpyMEHTHI 111 MAIIMTHHOTO O0YYIEHUSI
MHCTpYMEHTHI SI3bIKOBOTO MOJIEIUPOBAHUS
PacnoznaBarenu HeoTHO3HAYHOCTEN
PacniosnaBarenu peun/ TpaHckpudepsl
O0paboTka curHanos/ V3BiedeHne CBOMCTB
Beb6-cepBuchl
CuHTE3aTOpHI TEKCTA B PEUb
Wnentudukatopsl s3bIKa
Pacnio3naBarenu roBopsiero
HHCTpyMEHTHI aHamu3a HaCTPOCHUM
[Ipoconuueckue aHaIU3aTOPHI
AHanmu3aTopsl H300paskeHUH
WNHCTpyMEHT yCTHOTO Auaiora

META-SHARE (http://www.meta-share.org/) — 310
OTKpbITass CCTbh PCIO3UTOPUCB JIA O6M€Ha SI3BIKOBBIMHU
JTAHHBIMH, WHCTPYMEHTAMH W CBS3aHHBIMH C HUMH BeO-
cepBrcaMiL. B Helt HCTIONB3yeTCs CiIeayToIast THITOJIOTHS:

0 Kopmyca

0 Jlexcuyeckue KOHIICTITYaIEHBIE PECYPCHI

0  MHCTpyMEHTBI U CEPBUCHI

0  OrmucaHus sS3bIKOB.

Tunonoruss LLOD (Linguistic Linked Open Data
http://linguistic-lod.org/ — nmoapoduo o LLOD cM. nainee)

0 Kopmyca

0  JIeKCHKOHBI U CIIOBapU

0 Tepmunonorunuyeckue JIMP, Tesaypychl, 6a3sl
3HaHUH

0 Meranaunsie JIUP

0 Kareropuu JIMHTBUCTUYECKUX NAHHBIX

0 Tunomormdeckue 6a3bl TaHHBIX

o0 /pyrue.

IIpuBenem erie HECKONIBKO W3BECTHBIX TUTONOTHA JINP,
HauOoJIee MOTHAs U3 KOTOPBIX MPEICTABIICHA B MOy ISIPHOM
pecypce LINGUIST List (https://old.linguistlist.org/
about.cfm). OcHOBHBIE pa3feNbl 3TOTO pecypca BbI-
TISAST Tak:

=  Jltomu 1 opraHu3anuu

=  Bakancumn

»  Kou(epeHun u gpyrre MepOIpUITHS

»  JlyOnmukanuu

= SI3BIKOBBIE pECYPCHI

» CnoBapu
»  SI3bIkH
*  OOnacTH IMHTBUCTHKH
»  JIuHrBHCTHYECKHE KOMITBIOTEPHBIE CPEJICTBA

O0OO0OO0OO0O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OOOOOOOO

Tunonorust JIMP aBTropUTETHON €BPONEICKON JTMHTBUC-
tueckoir cetn CLARIN (https://www.clarin.ev/), Harmpo-
THUB, BKITIO4aeT Tojbpko JIP B y3koM cMbIcie — 310:

Kopnyca

O  KOMIBIOTEPHBIX CeTei

O  Hay4HBIX TEKCTOB

O  UCTOpPHUYECKHE
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y4eOHBIX TEKCTOB
JIUTEpaTypHbIE
AHHOTHPOBAHHBIE BPYUHYIO
MyJIbTUMEIUIHbBIE
ra3eTHbIE

napasuieibHble
napjJaMeHTCKHe
CIIPaBOYHEIC

YCTHOM peun
Jlexcnueckue pecypcsl
JIEKCUKa

CJI0Bapu

KOHIENTyallbHbIE PECYPCHI
TJI0CCapuH

CIIMCKH CJIOB

HNucTpyMeHTsI

O  HopMalu3alus

O  pacrno3HaBaHHE MMEHOBAHHBIX CYIIHOCTEH

O  MapKHUpOBKA U JIEeMMaTH3allMs YacTel peun

O  HMHCTPYMEHTBl [UId aHaju3a 3MOLMOHAIBHOIO
BOCIIPUSATHSL.

Hpyras u3BectHas muHTBUCTHYecKast ceTh OLAC (Kon-
COPIIYM OTKPBITBIX JTHHIBHCTHYECKHX aPXHBOB)® HCIIONb-
3yeT cucteMy MeTafganHbix JlyomuHckoe siapo (DC). Ipu
3TOM Ui TUIOB pecypcoB DC npennaraercsi paclpeHue,
BKJIIOYAIOIIAsl BCETO TPU KBAIM(HKATOpa: CIIOBApH, IIep-
BUYHBIE TEKCTbI, JIMHIBUCTUYECKAs! JOKYMEHTALIMSL.

B pamkax coobmectBa ELRA co3nana taxke ciyxoa
nnentTuukanuu JIMP — MexayHapoaHbIH cTaHaapT-
ubiii Homep JIMP (ISLRN), rae ncmoms3yercs turomno-
rust JIMP, mpunsitas 8 OLAC.

Bcé 3To moaTBEpKAaET OTCYTCTBHE €ANHOTO MOAX0Aa
K OTpeAeNeHHI0 00beMa MOHATUS JIMHI'BUCTUYECKHE WH-
(dbopMallMOHHBIE PECYpPCHI, XOTS TEpPEeceueHHs] BCeX HUX
TUIOJIOTHH JIETKO BUIHBI.

MEXAOYHAPOOHbLIE OPTAHU3ALIA
B C®EPE JIMHIBUCTUYECKUX
NHO®OPMALIMOHHBbIX PECYPCOB

CLARIN (Common European Research Infrastruc-
ture for Language Resources and Technology -
https://www.clarin.eu/) — "OOmiue S3bIKOBBIC PECYPCHI U
TexHoJormIeckas nappacTpykrypa" B EBporie momyqrna
HauOOJIBIIYI0 M3BECTHOCTh. JTa MH(ppacTpyKTypa Oblia
co3mana B 2012 . myst Toro, 4ToObl Bce U(POBEIE S3bI-
KOBBIE PECYpChl 1 HHCTPYMEHTEHI 10 Beeit EBpornsl 1 3a ee
npenenaMu ObUIM JIOCTYIIHBI 4Yepe3 eIMHYI0 OHIAifH-
cpedy Al TMONAEPKKH HccienoBaTeNieid B 00iacTu ry-
MaHHUTApHBIX ¥ COIMANBHBIX HayK. PykoBomsammii opran
CLARIN — ERIC (European Research Infrastructures
Consortium) — eBporneicknii KOHCOPIIMYM HCCIIe0Ba-
TENECKOU MHPACTPYKTYPHL

BonpmmHCcTBO omepanmii, ycuyr M IEHTpPOB HH(pa-
ctpyktypsl CLARIN ¢unancupyrorest unenamu CLARIN
ERIC (u HabmopnaTensiMu), KOTOPEIMH MOTYT OBITh CTPaHBI
WM MEXKIPABUTCIBCTBEHHBIC OpraHu3aii. B cTpaHax
co3manbl HamuoHampHBIE KOHCOPIIMYMEI, OOBIYHO CO-
CTOSIIIME W3 YHHBEPCHUTETOB, HAYYHO-HCCIICIOBATEINb-
CKUX WHCTUTYTOB, OMOJIIMOTEK M TOCYAAapCTBEHHBIX ap-

OO0OO0OO0OO0OO0OO0O0OOo

Oo0oo0ooo

> OLAC Metadata. — URL:
http://www.language-archives.org/OLAC/metadata.html

* International Standard Language Resource Number (ISLRN)
http://www.elra.info/en/islrn/

XHBOB, U3 KOTOPBIX IO KpalHEH Mepe OAWH, UMEET CTa-
tyc CLARIN-nentpa OxxumaeMblii BKIaJ OT YWICHOB U
Habmogareneld — cozmaHue M obOecreueHne J0CTyna K
IUGPOBBIM S3BIKOBBIM KOJUICKIHMSIM JTaHHBIX, a TaKXkKe K
IU(PPOBBIM WHCTPYMEHTAM U DKCIIEPTHBHIM 3HAHUSM LIS
paboTel ¢ HUMHU HccienoBaTeneid. B HacTosmee Bpems
B CLARIN Bxomut 20 cTpaH-wIEHOB, 3 CTpaHbI-HAONIO-
JaTess U eIlle OlHa OpraHu3anusl.

ELRA (European Language Resources Association —
http://www .elra.info/en/) — EBpomneiickasg accouuanus
JMHTBHCTHYECKUX PECYpPCOB — 3TO Ipyras o0ImeeBpo-
neickas CTpyKTypa B naHHOW oOiactu. OCHOBaHHAas B
1995 r., ELRA sBnsieTcs HEKOMMEpPUYECKO opraHusa-
uel, OCHOBHAsI MUCCHUSI KOTOPOH 3aKII0YaeTcs B TOM,
yT00Bl cnenath JIMP, npuMeHsemble i TEXHOJIOTHMA
€CTECTBCHHOTO SI3BIKa, JOCTYITHBIMHE JJISI COOOIIECTBA B
uenom. st noctkenus ator nenmn ELRA ocymects-
IAeT IIUPOKHUM cnexkTp Meponpuatuil Bokpyr JIHP,
BKJIIOYAsl UAECHTU(UKAIMIO U pacnpocTpaHEHHUE, Mpo-
W3BOJCTBO W BalMAALHNIO, OICHKY TEXHOJOTHH, pac-
npoctpanenue nHpopmanmu o JIMP.

B pamkax ELRA neiicTByeT HecKONbKO (DyHKITHO-
HAJIBHBIX CTPYKTYp, B TOM YHCIE, CIyXObI: MexmyHa-
POJHOTO CTAaHAAPTHOTO HOMEpa JIMHTBUCTHYECKUX pe-
cypcoB (International Standard Language Resource
Number (ISLRN) — http://www.elra.info/en/islrn/), o6ec-
neynBatoras uaeHrudukamwto JINP; oomena JINP META-
NET, ¢yHKIMOHUpYOIIAs HA OCHOBE CHELHAIBHOIO MeXa-
umma META-SHARE (http://www.elra.info/en/catalogues/
meta-share/); karamormsarmu JIMP; ropumuueckoi mon-
nepoxku JIMP (Legal Support Helpdesk http://www.elra.info/
en/services-around-Irs/legal-support-helpdesk/); ynpasnenns
nmanHpiMd (Data Management Plan http://www.elra.info/en/
services-around-Irs/dmp/). Jlns peanuzanum kommepue-
ckux 3amad npu ELRA co3maHo ATEHTCTBO IO OLICHKE U
muctpuoyrmu JIMP — ELDA (The Evaluations and Lan-
guage resources Distribution Agency — http:/www.elra.info/
en/about/elda/).

ELEXIS (European lexicographic infrastructure —
https://elex.is/) — EBpomeiickas ekcukorpadudeckon
HHPPACTPYKTYpa CHENHAIH3UpPyeTcs Ha pa3paboTke H
JUCTPUOYIIMH MHCTPYMEHTOB JUISL JIEKCHKOTpa(puIecKoil
JIESTeNIbHOCTH; TPENOCTaBIseT OEeCIUIaTHBIM JOCTYH K
HHCTPYMEHTaM W HHQPACTPYKType, pa3paboTaHHBIM
MapTHEPaMH MPOEKTa IS aKaACMHYCCKUX HHCTHTYTOB
EC. Ycenyramu ELEXIS mons3ytores 6omnee 400 opra-
Huzauuii EC. IlepeueHb MHCTPYMEHTOB U PECYpPCOB
ELEXIS pasmemien B Murtepuere (Tools and services —
https://elex.is/tools-and-services/ ).

ELRC (European Language Resource Coordination
https://Ir-coordination.eu/) — EBpormeiickas cimyx0a Ko-
OpJVHALIMY JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB ISl TIOACPIKKH
MHOTrosi3bIYMsl B EBpome neicTByeT mpu MNOIAEpIKKe
Connecting Europe Facility (CEF). 310 ¢bonn EBporeii-
ckoro Coro3a s oOIIeeBpONeHCKUX HHPPACTPYKTYP-
HBIX MHBECTHLUI B TPAaHCIIOPTHHIC, DHEPIeTHUCCKHE H
nupoOBLIE TPOEKTHI, HANPABICHHbIE Ha paclIUpeHHUe
CBs3el MEXIy TocyJapcTBaMu — uieHaMu EBpormneiickoro
Coroza. ELRC nmomnepxkusaer psig JIMP, a Taxxe ycmyr
ctpan — wieHoB EC B cepe SA3bIKOBBIX TEXHOJIOTHH.

TELRI (Trans-European Language Resources Infra-
structure — http://telri.nytud.hu/) — TpancweBpomneiickas
UHPPACTPYKTypa JUHIBUCTHUYECKUX PECYpCcOB — OOIie-
€BPOTICHCKUI allbsSIHC, COCTOSIIIMKA M3 28 OCHOBHBIX Ha-
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[IHOHATBHBIX SI3BIKOBBIX (TE€XHOJOTHYECKUX) YUPEIKIe-
HUH C aKIeHToM Ha cTpasbl LlentpanpHoit 1 Boctounoit
Erponsr 1 CHI'. B HacTosimiee Bpemsi (pyHKIIMOHHUPYET
2-s1 ouepens non HazBanuem TELRI II. Ot Poccuu B eé
cocTaB BXoguT MHCTUTYT pycckoro si3bika PAH.

OLAC (Open Language Archives Community
http://www.language-archives.org/) — CoolmiecTBo OT-
KPBITHIX JITHI'BUCTUYECKHX apXHBOB — HanbOoJee N3BECTHAS
B Mupe opranusaims B cdepe JIMP, ocHoBana B 2000 r.,
TIPE/ICTABISAET COOOM MEXIYyHApOJHOE MAPTHEPCTBO YUpe-
JKIICHUH W OTAENBHBIX JIUI, KOTOPBIE CO3IAl0T BCEMHUPHYIO
BUPTYAIIbHYIO OHOJIMOTEKY S3BIKOBBIX PECYPCOB IMyTEM:
(1) BBIPaOOTKM KOHCEHCYCa OTHOCHTENIHFHO HAMIydIIei co-
BPEMEHHOM MPAKTUKH LU(PPOBOTO apXUBUPOBAHUS SI3BIKO-
BBIX PECYpCOB U (2) pa3BUTHs CETH B3aUMOJICHCTBYIOIINX
XPaHIJIHII ¥ CITY>KO I 00eCTICUeHIsT XPpaHSHUSI ¥ JIOCTYTIa
K TakuM pecypcam. OLAC Bkimodaer 62 apxuBa, B 0OIIei
CIIOKHOCTH coziepxatux cBbiie 300 ThIC. JTMHIBUCTHYE-
CKUX MH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB.

Padory OLAC nmomnepxkuBaroT CleayIoniie ciryK0bl:

® pErHCTpalus apXuBa — CEPBHUC IS IPOBEPKH U
peructparuu apxusoB OLAC;

® aBTOHOMHBIE METAJIAHHBIE — CEPBUC JJISI TPOBEPKH
U popMaTHpOBaHMS 3anucu MeTagaHHeIX OLAC;

e arperatop OLAC-cepBuc, npeaocTaBsSIOUINiA pe-
MO3UTOPUHN, COJEepKAIUI 3aIiCH U3 BCEX APYTUX 3ape-
ructpupoBaHHbIX perno3utopueB OLAC, Bruirodaromui
nepexoq OLAC-DC u dyHkiuro 3anpoca;

e Viser — 3T0 BUPTYaAIbHBIA CEPBUC, TTO3BOJISIFOIIHHA
caiiTaM S3BIKOBBIX PECYpCOB pa3MellaTh CEPBHUCHI Ha
ocHose MeTagaHHbIX OLAC 6e3 HeoOxoaumocTu cbopa
MeTaJaHHBIX MJIN pa3pabOTKU MOJIb30BAaTEIBCKOIO HH-

Tepdeiica.
LDC (Linguistic Data Consortium https://www.ldc.up-
enn.edu/) — KoHcopiuyM JIHHTBUCTUYECKHX JaHHBIX,

co3nanHblld B YHUBepcutere [leHcunbBaHun. OTKPBITHIHA
KOHCOPLIMYM YHUBEPCUTETOB, OUOINOTEK, KOPIOpaluil 1
MIPABUTEIBCTBEHHBIX HCCIIEOBATENbCKUX J1TabopaTopuil
Obl1 0oOpazoBaH B 1992 1. s pemieHuss KPUTHYECKOH
mpoOsieMbl HEXBAaTKW JaHHBIX, C KOTOPOH B TO BpeMms
CTaJIKUBAJIUCh HCCIENOBaHUS M Pa3pabOTKU B 00JIacTH
SI3BIKOBBIX TEXHOJIOTUH.

[TepBonauansHO ocHOBHAs ponb LDC 3akmoganack B
XpaHEHUM U PaclpoCTPaHEHUU SI3BIKOBBIX pecypcos. Ha
cerojiHs ¢ nomMolbio ceoux wieHoB LDC mpeBparunack
B OpraHM3allMIO, KOTOpas CO3JaeT M PaCIpOCTpaHSIET
LIMPOKHM CIEKTP SA3BIKOBBIX PECYPCOB, a TAKXKe MoJAep-
KUBAIOT CIIOHCUPYEMBIE HCCIIENOBATENbCKUE IPOrpaM-
MBI ¥ OLIEHKH SA3BIKOBBIX TEXHOJOIMH, IpeAOCTaBIsisl pe-
CypChl W BHOCS CBOH BKIaJ B pa3pabOTKy SI3BIKOBBIX
TexHojoruii. KpoMe moaaepxku TiaBHOro Kartajiora
JINP, xoHCOpIIMyM BEAET psiJ MPOEKTOB B OOJACTH WH-
IycTpun 00pabOTKH s3bIKA.

LINGUIST List (https://old.linguistlist.org/ about.cfim) —
MexIyHapOoIHOE JIMHTBHCTHYECKOE OHJIAHH COOOIIECTBO —
HauOoJiee MOMyJsipHast OOIIECTBEHHAs] OpraHM3alys, Crie-
aymsupyromniasics Ha JIMP. Ha moprame LINGUIST List
IIPE/ICTaBIEHO MHOXECTBO PECYpCOB U CEPBHUCOB, CBS-
3aHHBIX C JIMHTBHUCTHYECKOH JesITeIbHOCThIO, KaK aKa-
JEMHUYECKOH, Tak ¥ MpHuKiIagHond. Opranuzanus noaaep-
JKuBaeTcs JlemapTaMeHTOM JIMHTBUCTHUKM YHHBEpPCUTETA
Nunnana (CIIIA), Ha e€ mopTane pa3MemieHbl CrpaBod-
HBIE JTAaHHBIE O Pa3HOOOPA3HBIX WH(POPMAITMOHHBIX 0OBEK-
TaX, CBS3aHHBIX C IMHTBUCTHUKOM:

Jlromu ¥ OpraHU3aIiH

Bakancuu u paborta

MeporpusaTas 1 KOHPEPEHITUH
[Ty6nukarmm

JIMHTBUCTHYECKHE PECYPCHI
WHCTpyMEHTHI U IPOTpaMMHEIE CPEACTBA
OO0pa3zoBaTenbHbIE H yISOHBIE CPEJICTBA
ITouckoBele cpeacTa

WHTepakTUBHBIE CEPBUCHI

Crucku JJ1s1 pacChUIKH.

-0 0O 000000 O0CCO0o

TEI (Text Encoding Initiative https://tei-c.org/) —
NuunuatuBa Mo KOAWPOBAHUIO TEKCTAa. AKaJlIeMHUYECKOe
COO0O0IIECTBO, 3aMHTEPECOBAHHOE B IIPAKTHKE CEMaHTHYe-
CKOH pa3MeTKU TEKCTOB, B HACTOSILEE BpeMsl MOAIEPIKH-
BaeT OJHOMMEHHBIH TEXHUUECKUHA CTaHIAPT, COOpaHUS U
cepun KOH(EpeHINH, a TaKkKe )KypHall, BUKH, PEIO3UTO-
puit GitHub, cimcok pacchuiku 1 HaOOp MHCTPYMEHTOB.
PyxoBopsmue npunnunsl TEI, naBHO cuuTaromuecs
CTaHAapTOM Je-(}HaKTo IPH HOATOTOBKE IH(PPOBHIX TEK-
CTOBBIX PECYpCOB B HAyYHOM HCCIIEIOBATEIECKOM CO-
obmiecTBe, NMpenaraloT OTPOMHBIM CIIEKTP HOTEHITH-
aJbHBIX TNPUMEHEHHH JUIsI KOIUPOBAHUS TEKCTa — OT
TPAAUIIMOHHBIX HAYYHBIX M3JaHUUA JO SA3BIKOBBIX KOP-
ITyCOB, HCTOPUYECKHUX CIIOBape, TH(MPOBHIX apXHBOB H
3a ux mpenenamu. AnHanmu3 Bo3moxkHoctedl TEI s
KOPITYCHOH JIMHTBHCTHKH HOAPOOHO paccMaTpHUBAETCS
B.IL 3axap0BbIM5.

ISCA (International Speech Communication Association
https://www.isca-speech.org/iscaweb/index.php/about-isca) —
MesxayHapomHasi acCOIMAIMs PEueBOTO OOIIEHHS OCY-
IIECTBIISIET — COACUCTBUE B MEXAYHApOJHOM MHPOBOM
KOHTEKCTE JCSITEeIBbHOCTH U OOMEHaM BO BCEX O0JACTSIX,
CBSI3aHHBIX C HAYKOW U TEXHOJIOTHUSMHU PEUYEeBOro OOIIe-
HUS. Accolranys MpeIHa3HadeHa Uil BCeX JIMI M YIpek-
JICHUH, 3aMHTEPECOBAHHBIX B (DYHIAMEHTATBHBIX UCCIIEIO-
BaHHUAX U TEXHOJIOTHYECKOM Pa3BUTHH, II€b KOTOPBIX —
ONUCaHUe, OOBACHEHHE W BOCIPOM3BENEHHE PA3IUUYHBIX
ACTEKTOB 4YEJIOBEUECKOTO OOIIECHUS C MOMOLIBIO Peyu.
Ipexxne Bcero, 3To (oHETHKA, JTUHTBHCTHKA, KOMITBIO-
TepHasl peyb, PaCIO3HABAHUE U CHHTE3, KOMIIPECCHS pe-
Yy, paclo3HaBaHUE TOBOPSIETO, CpPEACTBA MEAMIIMH-
CKOI TMarHOCTUKHU MaTOJIOTUH roJioca.

CHrcoK OCHOBHBIX MEXKIYHAPOIHBIX OpTaHM3aIdi,
cnenpamupyronmxcs B oomactu JIMP, komibroTepHOM
JIMHTBHUCTUKH, a Takke MU(PPOBOH TyMaHUTapHCTUKH TIPH-
Bomutcs B [lpunooicenuu I. OOMMPHBIA CIHUCOK JIMHTBHUC-
TUYECKUX OOILIECTB W AacCOLMAIMH HMEeTcs IO aapecy
https://old.linguistlist.org/sp/GetWRListings.cfm?WR
Abbrev=Societies.

MEXAOYHAPOOHbIE NMPOEKTbI B COEPE
JIMHFBUCTUYECKUX
NHO®OPMALIMOHHBbIX PECYPCOB

GOLD (The GOLD Community of Practice (GOLD-
Comm) http://linguistics-ontology.org/) — mens npoek-
Ta OOBEIUHHUTH YYCHBIX, 3aHHTCPECOBAHHBIX B HAWITyY-
1Ieil MpakTHKE KOIUPOBAHUS JIMHTBUCTUYECKUX JTAHHBIX.
ITpoekT mpoaBUIaeT MEPEAOBYIO IMPAKTHUKY, Pa3BUBACT
HHTCpOHepaGeHLHOCTL JAHHBIX 3a CYET HCIIOJIB30BaHUA

® 3ax apoB B.II. MexnayHapoaHbie cTaHIAPThI B 00JaCTH
KOPITYCHOW JIMHIBUCTHKY // CTPYKTYpHAs U IPUKJIAaJHAS JIH-
reuctuka. — 2012. — Ne 9. — C. 201-221. ISSN 0202-2400.
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craggapra GOLD, obnerdaer mouck mo pa3po3HEHHBIM
HaboOpaM JaHHBIX U TPEAOCTABISET IIATPOpMy A 00-
MEHA CYIIECTBYIOIINMH NaHHBIMH W HHCTPYMEHTaMHU.
Crannapr GOLD oxBaTbIBa€T JUHTBUCTUYECKUE IOHS-
TUS, ONPEICICHUSI dTUX MOHATHUA M OTHOIICHHUS MEXKIY
HUMH B CBOOOTHO TOCTYITHOH OHTOJIOTHH.

LEGO (Lexicon Enhancement via the GOLD Onto-
logy http://lego.linguistlist.org/) — uens mpoekra: co3-
JaHWe WHCTPYMEHTOB W CTaHAapTOB, OOJIerdaromux o0-
MEH W B3aHMMOJCHCTBHE JIEKCHYCCKAX TaHHBIX C TIOMO-
mpio oHTosorun GOLD; peanmsyercs COBMECTHO C
LINGUIST List (B HacTosiiiee BpeMsl B Y HHBEPCUTETE
WNununaner) u B YHUBEpcuTeTe B byddaro.

ODIN (The Online Database of Interlinear Text
http://odin.linguistlist.org/) — nenb: cOOp AAHHBIX MEX-
nuHeHHbIX TekcToBbIX npumeyanuin (IGT — Interlinear
Glossed Text) u3 MurepHera, 4yToOBl OOJEr4UTH JIMH-
TBUCTHYCCKHE WCCIeNoBaHUsI. B Hacrosmiee BpeMms WH-
terpupyetrcst B pamkax mnpoekta GOLD ODIN c¢ mnwuH-
TBUCTHYECKOH OHTOJIOTHEH, YTOOBI ITOJIH30BATEIIH MOTJIIH
WCKaTh MPUMEYAHHUSI, UCTIONB3Yys TepMuHoioruto GOLD.

E-MELD (Endangered Metadata for Endangered
Languages Data http://emeld.org/) — uenb: co3nanue ap-
XUTCKTYPBI 3()(HEKTHBHOTO COTPYJHUICCTBA JIMHIBUCTOB,
paboTaronmx HajJ HCYE3AIONMMH SA3BIKAMHU; BBIPAOOTKA
KOHCEHCYCa B OTHOIICHWU CTaHIAPTOB JJIsI METAJIaHHBIX,
JMHTBHCTHYECKUX AHHOTAIMHA ¥ S3BIKOBON HACHTH(HKA-
IIUH, YTO TTO3BOJIUT 00ECTICUNTh IMUPOKIHA JOCTYI K JaH-
HBIM B MAKCHMaJIBHO TIOJIE3HOH (hopme.

MultiTree (https://old.linguistlist.org/projects/multi-
tree.cfm) — aekTpoHHAas OMONIMOTEKa HAYYHBIX THITOTE3
O S3BIKOBBIX OTHOLICHUAX W MOATPYNIIax, KOTOPHIC CHUC-
TCMATU3UPYIOTCA B 6336 JaHHBIX C BO3MOKHOCTBIO ITO-
UCKa C TIOMOIIBI0 BeO-MHTepdeiica; Kaxmas THIOTe3a
MPENICTABISICTCS Tpaduyuecku B BHIEC WHTCPAKTHBHOTO T'H-
nepOoIMYECKOr0 OTOOPaKeHHMsI TeHEAIOTHIECKOTr0 IpeBa,
COIIPOBOXIAEMOr0 WH(popMaIme 060 BceX 3aIeiCTBO-
BaHHBIX S3bIKaX, & TakXke 00 aBTOpax W Onbimorpaduye-
CKHX UCTOYHHUKAX THITOTE3HI.

LL-MAP (Language and Location - A Map Annota-
tion Project http://llmap.org/) — mpoexT, npeaHa3HAYCH-
HBIA 711 MHTETPALUU A3BIKOBOW HH(pOpMAIMKU C JaH-
HBIMH (DM3UYECKHX W COLMAIBHBIX HAYK C IOMOIIBIO
reorpaduueckoit unpopmaunonnoit cuctemsol (I'MC).
OHafHOBBI MeXaHW3M cOopa TEONaHHBIX IO3BOIHUT
YYeHBIM CO3[aBaTh KapThl HA OCHOBE COOCTBEHHBIX Ha-
OJIOEHUI U OTIOJHATE ITOyYeHHYIO U3 OTKPBITHIX HC-
TOYHHUKOB HH(POPMALIUIO O PACTIPECIICHAH SI3BIKOB.

Mailing Lists (https://old.linguistlist.org/lists/) — mpoekt
[0 CO3IAHHIO €AMHOTO MOCTOSHHOTO W JIOCTYITHOTO JUIS
TIOMCKa apXMUBHOTO caifTa JUIs COTEH S3BIKOBBIX (DOPYMOB U
JICKYCCH TPOIILIOrO W HACTOSIIETO, YTOOBI HH()OPMAIIHS,
KOTOPYIO OHH COJIEPaT, MOrjia OBITh CBOOOIHO JOCTYITHA
TFOOOMY CTICIHAJIACTY B TOH AUCIUILIIHHE

RELISH (Rendering Endangered Language Lexi-
cons Interoperable through Standards Harmonization
https://old.linguistlist.org/projects/relish.cfm) — mpoekt
HaIlpaBJicH Ha TapMOHM3AIMIO KIIFOUCBBIX CBPOIICHCKUX H
aAMEPUKAHCKHX CTaHIAPTOB, YCTAHOBJICHUE EIAUHOTO CIIO-
co0a mpejicTaBieHus CTPYKTYphI Jiekcuku B JIP, a Taxoke
pa3paboTKy MpOLEAyPhl MUTPAIMU T€TEPOTCHHBIX JIEKCH-
KOHOB B COBMECTHMBIN cO cTaHAapTamu ¢popmat XML.

MULTEXT-East (Multilingual Text Tools and Cor-
pora for Central and Eastern European Languages
http://nl.ijs.si/ME/) — MHOTOS3bIYHBIE TEKCTOBbIE WHCT-
PYMEHTBI M KOPITYCHI JUTS [IEHTPAIBHO- ¥ BOCTOYHOEBPO-
MEHCKAX S3BIKOB IMPEICTABIIOT COOOW MHOTOS3BIYHBIH
Ha0Op MaHHBIX UIS JIMHTBHCTHYCCKUX HHXCHEPHBIX HC-
CIICIOBaHUH H pa3pabOTOK.

Linport (The Language Interoperability Portfolio
Project www.linport.org) — COBMECTHBII TPOEKT IO
pa3paboTKe OTKPHITOrO HE3aBUCUMOI'O OT MOCTABI[HKA
¢dbopmaTa, KOTOPBIl MOXKET OBITh MCIIOIB30BAaH MHOTUMHU
MEPEBOUECKIMHU CEPBUCAMH [UTS TIPEICTABICHUS TIepe-
BOTYECKUX MAaTEPUAIIOB.

Rosetta (https://rosettaproject.org/) — TPOEKT TJO-
0aNBbHOTO COTPYIHUYECTBA S3BIKOBBIX CIEIHAIIICTOB H HO-
cuTenell s3bIKa, PabOTAIOMMX HaJ CO3TaHHEM oOmIenoc-
TYITHOH 1 (PPOBOI OHOTHOTEKN YETTOBEYSCKUX S3BIKOB.

[TpoekToB MEXIYHAPOAHBIX KOJLTAO0OpaIuii IMHTBUC-
TOB M3BECTHO Topa3zo Oonpie. VX moapoOHbIi criucok
poctyneH, Hampumep, Ha moptane LINGUIST List
(https://old.linguistlist.org/sp/GetWRListings.cfm?WRA
bbrev=Projects).

KATAIOIn, APXmBbl U PENO3UTOPUNA
JIMHFBUCTUYECKNX UHDPOPMALIMOHHbIX
PECYPCOB

B HnTtepHeTe MMeeTcs MHOTO pa3iMyYHBIX cOOpaHuit
JUHTBUCTUYECKUX HH(POPMALMOHHBIX PEcypcoB, IHO0
CBEJICHUI O HUX. DTH COOpaHUsI UMEIOT (opMy MmopTa-
JIOB, coaepamux cchuikd Ha JIUP, kaTanoros, moucko-
BBIX U CIIPaBOYHBIX CHUCTEM, aPXUBOB U PENO3UTAPUEB,
CO3/IaHHBIX IO Pa3JIMYHBIM IIPUHLKIIAM, C Pa3HBIM KOJIHU-
4eCTBOM OTpakeHHbIX B HUX JIMP u pasnuynbiMu MoJe-
nsamu ux onucanus. CymmapHoe konmdectso JIUP, ot-
POKCHHBIX B 3TUX coOpaHusx, npesbimaer 300 Teic.
Bcero namu obHapyxeno cBeime 160 Takux coOpaHui,
KOTOpBIE MPUBOAATCA B [lpunosicenuu 2. 3HaYUTENbHAS
4yacTh 3TUX COOpaHMl BKIIIOYEHA B MEPEYHH aApPXHUBOB
OLAC (Open Language Archives Community Participa-
ting Archives http://www.language-archives.org/archives),
nmHTBACTHYeCcKHX Meta-caiitoB LINGUIST list (Language
Meta Sites https://old.linguistlist.org/sp/GetWRListings.cfm?
wrtypeid=25) unm KaTtajor perno3UTOpUEeB HAyUYHBIX IaH-
Helx RE3 (Registry of research data repositories
https://www.re3data.org/). OgHako 3TH TIEpPEYHU CYIIIe-
CTBEHHO NEpPECEeKAIOTCs, MOITOMY MBI COUJIM MOJIE3HBIM
cnenatb obumii crimcok. [Ipu sTom okomo 20 apxuBoB U
peno3utopues HeHTpoB JIMP eBponeiickux cTpaH BXOASAT
B cetb CLARIN 1 mocTpoeHs! O eIMHBIM CTaHAapTaM U
METOJUKaM.

OcoOsbiii Tun JIMP npeacTaBisiioT TEPMHUHOJIOTHYE-
ckue 0asbl u 6anku jganHbiX (TBM). Ux katamor MoOXHO
HaliTH, HampuMep, 1o aapecy: Terminology websites &
blogs https://termcoord.eu/terminology-websites. Crie-
nupuka TBJl 3aknrogaercss B TOM, 4TO X CO3JAIOT HE
CTOJIBKO JIMHTBUCTHUYECKHE, CKOJIBKO MEXKTYHAPOIHBIE Op-
raHu3aiy mupokoro npodwist mwimm orpaciesbie (OOH,
EC, ISO. ®AO u nip.), HCTIONB3YIOTCS OHU B OCHOBHOM JIJIS
MIEPEBOTUECKON U PEIaKTOPCKOM NESTENBHOCTH.

Poccuiickue KaTalord JUHTBUCTUYECKHX HH(OpMa-
LIMOHHBIX PECYPCOB MpUBOAATCS B [lpunooicenuu 3. Ap-
xuBoB U penozutopues JIMP B Poccun mer. Otmernm,
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yro B 2012 r. I.A. YcranoB ony0irKoBan NepBbIi aHa-
JIU3 POCCUMCKUX KaTallOrOB JIAP®, npudeM B chepy ero
paccMoTpeHusi BOILIO Bcero 5 katamoroB. Ceiyac mx
3HAYUTEIHHO OONbIIE — B HAllleM CIHCKe X cBblie 40,
MpUYeM B 3TOT CHUCOK HE BOLUIM KaTaJloTh O0pa3oBa-
TEJBHBIX PECYPCOB MO PYCCKOMY S3bIKY. Takux KaTajo-
rOB O4Y€Hb MHOIO, uX Ton-10 B KauecTBe Nnpumepa Ipu-
BenleHbI B [Ipunoswcenuu 4.

CBA3aHHble NIMHrBUCTNYECKNE OTKPbITbIe
OaHHble

Haubosee mepCreKTHBHBIM CITIOCOOOM KOOPIUHAIINN
JINP u pasButus 3¢¢exTHBHBIX Kosutabopauuii B 3Toi
obnacTu sBISIETCS, MO HAlleMy MHEHHIo, IutaTdopma
CeMaHTHUECKOr0 BeOa M CBA3AHHBIX OTKPBITHIX JTaHHBIX,
KOTOpasi MO3BOJIIET PEabHO OOCCIEUUTh OIHOPA30BOE
CO3IaHWEe W MHOTOKPAaTHOE MCIIONB30BaHUE JAHHEIX,
MpUYeM JTUHTBUCTHUYECKUE NTaHHBIE TS 3TOU MI1aT(OpPMBI
MOJIXOAAT KaK HeJb3s Jiydlle. YueHble, padoTalonue Ha
wiatrpopme CemaHTHUECKOTO Beba, CO3Jalnd TOpTajl
(Linguistic Linked Open Data http://linguistic-lod.org/),
Ha KoTopoM pasmenieHo obiako LLOD (Linguistic Linked
Open Data — cBs3aHHBIE JTUHTBUCTHYECKUE OTKPBITHIEC JTaH-
Hble). JlanHoe 00nako yxxe ceifuac BkirouaeT Oonee 200
JINP, 1 0HO aBTOMAaTWYECKH MOIOJHSAETCS MPU BBOJE HO-
BBIX JINHTBUCTUYECKUX HH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB.

3AKIMIOYMEHME

Ha ocnoBe nccnenosanus B obnactu JIMP mo rpanty
PODU’, MbL TIPETIOKUITU TIPOCKT WHTETPAIIUU JTMHTBHC-
THYECKUX MH(OPMAIIMOHHBIX PECYpCOB, MO KpaiHel Me-
pe, Co3/1aBacMbIX B yUpeXJIeHUAX Poccuiickol akaneMuu
Hayk Ha ocHoBe llenTpa JIMP, xotopslil mpeanaraercs
ocHOBath Ipu MHCTUTYTE pycckoro A3pika uM. B.B. Bu-
HorpagoBa PAH. OcHoBHBIE pe3ynbTaThl STOTO HCCIENo-
BAHHsI NPUBOIATCS B MOHOrpadmu aBTopa’. Kak mpomon-
JKEHHME 3TOT0 MCCIEAOBAHUs MPEAIOIaraeTcsl pa3paboraTh
ABTOMaTH3UPOBAHHYIO CIIPABOYHYIO cucTeMy «Pycckuit
s3pIk» Ha Oaze MHWMOH PAH u WPS PAH, koropas
JIOJDKHA BKJIIOYaTh, KAK MMHUMYM, KaTajor, a B uaeasie —
penosuropuil JIUP no pycckomy s3bIKy.

Kpatkuii 0030p MEXIyHapOAHBIX WHCTUTYLUHH U
MPOEKTOB B OOJACTH JTHHTBHCTUYCCKUX HH(pOpMAIIH-
OHHBIX PECYPCOB, a TakKKe MX COOpaHHil, C OYEBUAHO-
CTBIO JOKa3BIBAET HEOOXOIWMOCTb KOOPIMHAIIMH ITOU
JesTenpHocTd B Poccuu, B TOM uucie, Ui Ipejjiarae-
MOIr'0 IPOEKTAa, ¥ BO3MOXKHOCTh HIMPOKOIO MCIIOJIb30Ba-
HUS MEXIYHApOIHOrO OMbITa.

® Vcranos JI.A. KaTanoru IMHIBHCTHYECKHX PECYPCOB:
COCTOSIHUE U TIepCTIeKTUBBI // Monoaoi y4yensiid. — 2012, —

Ne 12(47). — C. 148-152. — URL: https://moluch.ru/
archive/47/5955/ (nata ob6pamenus: 02.01.2021).

” I'parr PO®U 18-00 — 00298 KOMDU «MuTerparms Hayd-
HO-UH(OPMAIMOHHBIX pecypcoB yupexaenuit PAH mo ryma-
HHUTapHBIM HayKaM (Ha MpUMepe A3bIKO3HAHHMS) KaK 4aCTh
eanHOoro QpPoBOro HHGOPMALMOHHOTO TpocTpaHcTBa PAHY.
¥ AuTononbckuii A.B. Hayunas mH(GOPMAIHs 1 3IEKTPOHHOE
MPOCTPAHCTBO 3HAHMH : MOHOTpadus // DyHnam.0-ka. / mox
Hayd. pen. J.B. Eppemenko. — Mocksa : UTHMOH, 2020. —
313 c. ISBN: 978-5-248-00964-0. DOI:
10.31249/spaknow/2020.00.00. — URL:
http://inion.ru/ru/publishing/publications/nauchnaia-
informatciia-i-elektronnoe-prostranstvo-znanii/

Tlpunosicenue 1

MesxknyHapoaHble OPraHU3aluu B 00J1aCTH
JIMHTBUCTHYECKUX HH(POPMAIMOHHBIX PeCypPCcoB

ACH Association for Computers and the Humanities
Acconuanysi KOMIIBIOTEPOB U TYMaHUTaPHBIX HAYK
https://ach.org/about-ach

ACL Association for Computational Linguistics Acco-
AN KOMIIBIOTEPHON JIMHTBUCTUKU
https://www.aclweb.org/portal /

ADHO Alliance of Digital Humanities Organizations
AnpsHC opraHu3anuil TH(POBON I'yMaHHTAPUCTUKU
https://wiki2.org/en/Alliance_of Digital Humanities
Organizations

AFNLP Asian Federation of Natural Language Process-
ing ST Asuarckas ¢deneparus o o0paboTKe eCTeCTBEH-
Horo s3bIKa http://www.afnlp.org/wp/

COCOSDA, International Committee for the Coordina-
tion & Standardisation of Speech Databases and Assess-
ment Techniques. MexxayHnapoansiii Komurer o xoop-
JIUHAIMH U CTAaHJAPTH3ALUH PEUEBbIX 0a3 NaHHBIX U
METOJIOB OIIEHKH http://www.cocosda.org/

CLARIN Common European Research Infrastructure for
Language Resources and Technology
https://www.clarin.eu/

EADH European Association for Digital Humanities
EBporeiickas acconmarus nudpoBoil T'yMaHUTAPUCTHKH
https://eadh.org/

ELRA European Language Resources
AssociationEBponeiickas acconuanus JHHTBUCTHYECKUX
pecypcos http://www.elra.info/en/

Humanistica L’association francophone des humanités
numériques/digitales http://www.humanisti.ca/

IAMT International Association for Machine Translation
MesxayHapoaHas acCOIMAUI MAIIMHHOTO MIEPEBOIa
http://eamt.org/international-association-for-machine-
translation/

ICCL (COLING) International Committee on Computa-
tional Linguistics MexTyHapoHBIH KOMHTET KOJTHUECT-
BEHHOH JIMHIBHCTHKH
https://wiki2.org/en/International Committee on
Computational _Linguistics

ISCA International Speech Communication Association
MexayHapoHas aCCOLUALNS PEUEBBIX KOMMYHUKAIIMN
https://www.isca-speech.org/iscaweb/index.php/about-isca
IQLA The International Quantitative Linguistics Asso-
ciation MexmyHapoaHas acCOIMAIisl KOJMIESCTBEHHOMN
JIMHTBUCTHUKY http://www.iqla.org/

Linguistic diversity and multilingualism on Internet.
[Mporpamma FOHECKO no noanepkke s3bIKOBOTO pas3-
HOOOpPAa3HIo M MHOTOSI3BIYHIO B IHTepHETE
http://www.unesco.org/new/en/communication-and-
information/access-to-knowledge/linguistic-diversity-
and-multilingualism-on-internet/

LTAC Language Terminology/Translation and Acquisi-
tion Consortium KoHcopruyM TepMHHOJIOTHU U TIEPEBO-
noB http://Itacglobal.org/about.html

SIL International — mexxayHapoaHass HEKOMMepYeCKast
opranuzanus, ObiBmni Jletanit UacTUTYT JIMHIBUCTHKH
(Summer Institute of Linguistics) https://www.sil.org/
TEI Text Encoding Initiative https://tei-c.org/
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TC ISO 37 Texunueckuii komuter UCO 37 JIunrauc-
THUKa U TEPMUHOJIOTUS
https://www.iso.org/ru/committee/48104.html
TerminOrgs. Terminology for Large Organizations
TepMuHOIOrys Ui KpyIHBIX OpraHU3aluii — KOHCOPLHU-
yYM TEPMHHOJIOTOB / http://www.terminorgs.net

Tlpunooicenue 2

anonue KaTaJIoru, apXuBbl M PENO3UTAPUHU
JJUHI'BUCTHYCCKHUX I/IH(l)OpMaIlI/IOHHl)IX pecypcoB

A Digital Archive of Research Papers in Computational
Linguistics http://www.ldc.upenn.edu/acl

Academia Sinica Collections
https://ndaip.sinica.edu.tw/en_3-1-2-7.html

AfBo (A world-wide survey of affix borrowing)
http://afbo.info//

AFLAT ( African Language Technologies)
https://www.aflat.org/

African Language Materials Archive
http://www.aiys.org/aodl/public/access/alma_ebooks/
AILLA (Archive of the Indigenous Languages of Latin
America) http://www.ailla.utexas.org/

Alaska Native Language Archive
http://www.uaf.edu/anla

ANPERSANA bibliothéque numérique
https://anpersana.iker.univ-pau.fr

APiCS Online http://apics-online.info//

ARCHE (A Resource Centre for the HumanitiEs)
https://arche.acdh.oeaw.ac.at/browser/

Arquivo.pt - o Arquivo da Web Portuguesa
http://www.arquivo.pt

ASEDA (Aboriginal Studies Electronic Data Archive)
http://wwwl1 .aiatsis.gov.au/ASEDA/ASEDAsr.xml
AusNC (Australian National Corpus)
https://www.ausnc.org.au/

BAS Repository (Bavarian Archive for Speech Signals,
BAS CLARIN Repository, Bayerisches Archiv fiir
Sprachsignale) https://clarin.phonetik.uni-
muenchen.de/BASRepository

BathSPAdata (Bath Spa University figshare)
https://bathspa.figshare.com/

Best Language Websites https://sites.uni.edu/becker/
BowPed TRPS Data http://repository.edition-
topoi.org/collection/TRPS

Buckeye Speech Corpus http://buckeyecorpus.osu.edu/
Burckhardt Source (The European correspondence to
Jacob Burckhardt) https://burckhardtsource.org/

BVH (Bibliotheques Virtuelles Humanistes, Humanistic
Virtual Libraries) http://www.bvh.univ-tours.fr/
California Language Archive http://cla.berkeley.edu
CEDIFOR (Repository CLARIN-D Centre)
https://www.cedifor.de/repository-clarin-d-centre-
cedifor-2

C'ek'aedi Hwnax Ahtna (Regional Linguistic and Ethno-
graphic Archive) http://hdl.handle.net/10125/4538
CELR META-SHARE (Center of Estonian Language
Resources, Eesti Keeleressursside Keskus)
https://keeleressursid.ee/en/resources

Central Institute of Indian Languages: Publications
http://www.ciil.org/Main/Publications/publication.asp

CHILDES Data repository http://childes.talkbank.org/
CLAPOP (The Dutch CLARIN Portal Pages)
http://portal.clarin.nl

CLARIN Center BBAW (CLARIN service center of the
Zentrum Sprache at the BBAW) https://clarin.bbaw.de
CLARIN Center Tiibingen (CLARIN repository at the
University of Tiibingen)

https://uni-tuebingen.de/en/ 134314

CLARIN Centre Vienna (CCV, Language Resources
Portal, LRP, CLARIN-AT) https://clarin.oeaw.ac.at/ccv/
CLARIN INT Center (CLARIN IvdNT-portaal)
https://portal.clarin.inl.nl/

CLARIN Resource Families
https://www.clarin.eu/resource-families

CLARIN.SI (Slovenian language resource repository)
http://www.clarin.si/

CLARIN: el inventory of language resources and ser-
vices https://inventory.clarin.gt/

CLARIN-DK-UCPH Repository (The CLARIN Centre
at the University of Copenhagen)
https://repository.clarin.dk/repository/xmlui/
CLARIN-ERIC (Common Language Resources and
Technology Infrastructure — European Research Infra-
structure Consortium) https://www.clarin.eu/
CLARIN-LT http://clarin-It.It/?lang=en

CLARINO Bergen Center repository
https://repo.clarino.uib.no/xmlui/

CLARIN-PL (Language Technology Centre, Centrum
Technologii Jezykowiych) https://clarin-pl.eu/dspace/
CLARIN-UK https://www.clarin.ac.uk/

CNC (Czech National Corpus, CNK, Cesky narodni
korpus) https://korpus.cz/

CNRTL (Centre National de Ressources Textuelles et
Lexicales) https://www.cnrtl.fr/

CoCoON (COllections de COrpus Oraux Numeriques,
CoCoON ex-CRDO)

http://cocoon.huma-num.fr/ exist/crdo/

Codex Sinaiticus Experience the oldest Bible
http://www.codexsinaiticus.org/en/

Comparative Corpus of Spoken Portuguese
http://www.ime.usp.br/~tycho/

Dades DD Diposit Digital (Diposit Digital de la
Universitat de Barcelona)
http://diposit.ub.edu/dspace/handle/2445/56364

DAIS (Digital Archive of the Serbian Academy of Sci-
ences and Arts, Digitalni arhiv izdanja SANU)
https://dais.sanu.ac.rs

DaSCH (Data and Service Center for the Humanities)
http://data.dasch.swiss

DeReKo (Das Deutsche Referenzkorpus, Das Portal fiir
die Korpusrecherche in Textkorpora des Instituts fiir
Deutsche Sprache, The Mannheim German

Reference Corpus)
https://www1.ids-mannheim.de/kl/projekte/ korpora/
DGD (Datenbank Gesprochenes Deutsch, DGD?2 (for-
merly), FDZ AGD, Forschungsdatenzentrum Archiv fiir
Gesprochenes Deutsch am Institut fiir Deutsche Sprache
Database for Spoken German)
https://dgd.ids-mannheim.de/

Dictionaria http://dictionaria.clld.org//

D-PLACE (Database of Places, Language, Culture and
Environment) https://d-place.org

ISSN 0548-0027. HTU. Cep. 2. MHPOPM. IIPOLIECCH M CUCTEMEBI. 2021. N 3

33



DSAL (Digital South Asia Library)
http://dsal.uchicago.edu/

DTA (Deutsches Textarchiv)
http://www.deutschestextarchiv.de/

ELP (English Lexicon Project)
https://elexicon.wustl.edu/

ELRA Catalogue of Language Resources
http://catalogue.elra.info/

Endangered Languages Archive
https://1at1.lis.soas.ac.uk/ds/asv/

Ethnologue: Languages of the World
http://www.ethnologue.com

Eurac Research CLARIN Centre http://clarin.eurac.edu/
Forenames_histHub
https://thesaurus.histhub.ch/forenames/en

GAMS (Humanities' Asset Management System, Geis-
teswissenschaftliches Asset Management System)
http://gams.uni-graz.at/context:gams

GerManC project (A representative historical corpus of
German 1650-1800)
https://www.alc.manchester.ac.uk/modern-
languages/research/german-studies/germanc/

Glottolog 4.3 http://glottolog.org//

Graduate Institute of Applied Linguistics Library
http://www.gial.edu/library

HDC (Humanities Data Centre)
http://humanities-data-centre.de/
http://www.nb.no/English/Collection-and-
Services/Spraakbanken

HunCLARIN http://clarin.hu/content/hunclarin-tagjai
Huygens ING https://www.huygens.knaw.nl/?lang=en
Huygens ING: eLaborate
http://elaborate.huygens.knaw.nl/

HZSK Repository (Hamburger Zentrum fiir Sprachkor-
pora Korpus Repositorium, Hamburg Centre for Speech
Corpora Digital Repository)
https://corpora.uni-hamburg.de/hzsk/en/repository-search
TIANUS (Datenportal Digitale Forschungsdaten aus
Archéologie&Altertumswissenschaften)
https://www.ianus-fdz.de/datenportal/

IDR (Informatics Research Data Repository)
https://www.nii.ac.jp/dsc/idr/en/index.html

IDS Repository (IDS-Mannheim Repository, Institut fiir
Deutsche Sprache Repository)
http://repos.ids-mannheim.de/

ILC-CNR for CLARIN-IT repository
http://www.clarin-it.it/

Ilovelanguages
http://www.ilovelanguages.com/index.php

IMS Universitdt Stuttgart Repository (IMS Fedora
Repository, Repository of the CLARIN-D Centre at IMS
Stuttgart) http://clarin04.ims.uni-stuttgart.de/repo
IULA UPF OAI Archive
http://iula02v.upf.edu/corpus_data/oai-iula/oai.pl
Kaipuleohone
http://scholarspace.manoa.hawaii.edu/handle/10125/4250/
Kielipankki (The Language Bank of Finland)
https://www kielipankki.fi/language-bank/

LAC (Language Archive Cologne, KA? Language
Archive Cologne) https://lac.uni-koeln.de

Language Commons Language Corpora
http://www.archive.org/details/LanguageCommons

Language Documentation and Conservation
http://scholarspace.manoa.hawaii.edu/handle/10125/310/
Language Resource Inventory LINDAT/CLARIAH-CZ
https://lindat.cz/

Language resources at the Text Laboratory
http://www.hf.uio.no/tekstlab/

LAPSyD (Lyon-Albuquerque Phonological Systems
Database) http://www.lapsyd.ddl.cnrs.fr/lapsyd/
LAUDATIO Long-term Access and Usage of Deeply
Annotated Information https://www.laudatio-repository. org /
LDC (Linguistic Data Consortium)
https://www.ldc.upenn.edu/

Leipzig Corpora Collection)
http://clarin.informatik.uni-leipzig.de/repo/

LINGUIST List https://old.linguistlist.org/about.cfm
Linguistic Linked Open Data http://linguistic-lod.org/
Linguistics, Natural Language, and Computational
Linguistics Meta-index
https://nlp.stanford.edu/links/linguistics.html

List of resources by language
https://aclweb.org/aclwiki/List of resources by language
Living Archive of Aboriginal Languages
http://laal.cdu.edu.au/

Lund University Humanities Lab corpusserver
https://corpora.humlab.lu.se

Magoria Books' Carib and Romani Archive
http://archive.magoriabooks.com/

Meertens Instituut Collecties (Meertens Institute
Collections, De Digitale Koepel)
http://www.meertens.knaw.nl/cms/en/
Melbourne.figshare.com University of Melbourne data
repository https://melbourne.figshare.com/
META-SHARE http://metashare.elda.org/

MICASE (Michigan Corpus of Academic Spoken English)
http://quod.lib.umich.edu/m/micase/

MMSH Phonothéque (Maison méditerranéenne des
sciences de I'nomme, Phonothéque, Mediterranean
Research Centre for the Humanities)
http://phonotheque.mmsh.huma-num.fr/

MULCE (Multimodal Learning and teaching Corpora
Exchange LETEC, MUlItimodal contextualized Learner
Corpus Exchange) http://Irl-diffusion.univ-bpclermont.fr/
mulce2/accesCorpus/accesCorpusMulce.php

ODIN (The Online Database of Interlinear Text)
http://www.csufresno.edu/odin

OLAC Coverage http://www.language-archives.org/
documents/ coverage.html

OLAC. Participating Archives
http://www.language-archives.org/archives

ORDO (Open Research Data Online, The Open
University Data Repository) https://ou.figshare.com/
ORTOLANG (Outils et Ressources pour un Traitement
Optimisé de la LANGue, Open Resources and TOols for
LanGuage) https://www.ortolang.fr/

OTA (The University of Oxford Text Archive)
http://ota.oucs.ox.ac.uk/

Pacific Collection at the University of Hawai'i at Manoa
Hamilton Library
http://library.manoa.hawaii.edu/departments/hp/
pacific/about.php
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PARADISEC (Pacific And Regional Archive for Digital
Sources in Endangered Cultures)
http://catalog.paradisec.org.au

PELIC The University of Pittsburgh English Language
Institute Corpus https://github.com/ELI-Data-Mining-
Group/PELIC-dataset

PhA (Phonogrammarchiv)
https://www.oeaw.ac.at/phonogrammarchiv/
PHOIBLE 2.0 http://phoible.org//

POLLEX-Online http://pollex.org.nz

PolMine Project https://polmine.github.io/
PORTULAN CLARIN repository
https://portulanclarin.net/

QMU eData Repository (Queen Margaret University
eData Repository)
https://eresearch.qmu.ac.uk/handle/20.500.12289/4
Repository CLARIN-D Centre Leipzig

(CLARIN-D repository at the University of Leipzig,
RMS (Romani Morpho-Syntax Database)
https://romani.humanities.manchester.ac.uk//rms/
SADiLaR (South African Centre for Digital Language
Resources) https://www.sadilar.org/

SAILS Online http://sails.clld.org//

SIL Language and Culture Archives
http://www.sil.org/resources/language-culture-archives
SinMin https://osf.io/a5Squv/

SLDR Speech and Language Data Repository
http://www .sldr.org

Spanish CLARIN Knowledge Centre
http://www.clarin-es-lab.org/index-es.html

Sprachatlas Baden-Wiirttemberg
https://escience-center.uni-tuebingen.de/escience/
sprachatlas/#8/48.676/8.992

Sprakbanken (The Swedish Language Bank)
https://spraakbanken.gu.se/eng

Sprakbanken (Speech & Language Data Bank, Sprak-
bankens ressurskatalog)

St. Edward's University institutional repository,

St. Edward’s University Figshare
https://stedwards.figshare.com/

Statistical natural language processing and corpus-based
computational linguistics: An annotated list of resources
https://nlp.stanford.edu/links/statnlp.html
SWE-CLARIN https://sweclarin.se/eng/home
SWELANG (CLARIN Knowledge Centre for the Lan-
guages of Sweden, Clarin kunskapscentrum)
http://www.sprakochfolkminnen.se/om-
oss/forskning/sprakbanken-sam/clarin-
kunskapscentrum/swelang.html

TALKBANK Data repository http://talkbank.org/
Tekstlaboratoriet (tekstlab, The Text Laboratory)
http://www.hf.uio.no/iln/english/about/organization/
text-laboratory/

Terminology websites & blogs
https://termcoord.eu/terminology-websites

TextGrid Repository (Virtuelle Forschungsumgebung fiir
die Geisteswissenschaften Virtual research environment
for the Humanities) https://www.textgridrep.org/

The Cribadan Project http://crubadan.org/

The Eclectic Company Language & Linguistics
http://www-personal.umich.edu/~jlawler/lingmarks.html

The Language Archive https://archive.mpi.nl/oai2
The LDC Corpus Catalog http://catalog.ldc.upenn.edu/
The LINGUIST List Language Resources
http://linguistlist.org/olac/
The Natural Language Software Registry
http://registry.dfki.de
The Polinsky Language Sciences Lab Dataverse
https://dataverse.harvard.edu/dataverse/polinsky
The Rosetta Project (A Long Now Foundation Library of
Human Language) http://www.rosettaproject.org/
The Sociolinguistic Archive and Analysis Project
(SLAAP) https://slaap.chass.ncsu.edu/
The speech-language resources
http://www.speechlanguage-resources.com/
The Typological Database Project
https://portal.clarin.nl/node/1920
Tibetan and Himalayan Digital Library
http://iris.lib.virginia.edu/tibet/
TLA (The Language Archive) https://tla.mpi.nl/
TRACTOR https://www.slideserve.com/Gabriel/tractor
Transnewguinea — database of the languages of New
Guinea http://transnewguinea.org/
TROLLing (Tromse Repository of Language and Lin-
guistics) https://trolling.uit.no
TST-Centrale (De Centrale voor Taal- en
Spraaktechnologie or TST-Centrale)
http://www.tst-centrale.org
U Bielefeld Language Archive
http://www.spectrum.uni-bielefeld.de/langdoc/
UCLA Phonetics Lab Archive
http://archive.phonetics.ucla.edu/
UdS Fedora Commons Repositorium
http://fedora.clarin-d.uni-saarland.de/index.en.html
UK RED UK Reading Experience Database
http://www.open.ac.uk/Arts/reading/UK/
UniLang Online
https://unilang.org/resources.php?mode=category&sid=
201b9efa0b49c56198ecaee9d09ea730
University of Guelph Dataverse (University of Guelph
Research Data Repository Dataverse)
https://dataverse.scholarsportal.info/dataverse/ugrdr
WALS Online (World Atlas of Language Structures
Online) http://wals.info/refdb_oai/
WALS Online RefDB http://wals.info/
Webonary Sites https://www.webonary.org
WOLD (The World Loanword Database)
http://wold.clld.org//

Ipunoscenue 3

Poccuiickne KaTaJIOrd JUHTBHCTHIECKHX
UH(POPMALMOHHBIX PeCypcoB

Lexilogos. Pycckue cioBapu Ui OHIaiH IepeBoa
https://www .lexilogos.com/english/russian_dictionary.htm
Linguists Pecypcsl s nepeBOAYHUKOB U TMHTBHCTOB
http://linguists.narod.ru/catalogue.html

NLPub — kaTanor pecypcoB i1 00pabOTKH €CTeCTBEH-
Horo s3bIKa. https://nlpub.ru/

ApXHUB NIeTepOYyPrcKOi PYyCUCTHKH
www.ruthenia.ru/apr/index.htm

Acconuanus TMHrBUCTOB-3KcnepToB FOra Poccun
http://www .ling-expert.ru/links.html
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Be6-caiiThl pHIT0IOTHIecKOr ¥ TMHTBUCTHYECKOW TeMa-
TukH http://it.lang-study.com/veb-sajty-filologicheskoj-
i-lingvisticheskoj-tematiki/

Bce o s13p1Kax, TUHTBUCTHKE, IEPEBOJE. ..
http://linguistic.ru

WudopMarimoHHbIe pecypchl IO IHHTBUCTUKE
http://homepages.tversu.ru/%7Eips/InfoSeek.htm
Karanor «Hayka B Pynere» JIunrsucTuka.
https://elementy.ru/catalog/t123/Lingvistika

Karamor nnteprer-pecypcos mo PKU
http://www.russischlehrer.at/fileadmin/Veranstaltungen/
internetquellen_rki.pdf

KaTanor TMHTBHCTHYECKHUX MIPOTPAMM H PECYPCOB

B Cetu https://rvb.ru/soft/catalogue/index.html
Karanor nuHrBHCTHYECKUX MMPOTrpamMM U pecypcoB

B Certu http://rykov-ling.narod.ru/resurs.html

Karanor nuHrBHCTHYECKUX MPOTrpamMM U pecypcoB

B Cetn http://ru-writer.blogspot.com/2010/06/c.html
KaTanor TMHrBHCTHYECKHX MPOTPAMM H PECYPCOB

B Cetn. [IporpamMMer aHam3a ¥ THHTBHCTHYECKOI 00pa-
0oTtku TekcToB https://helpiks.org/1-109079.html
KomrsroTepHast THHTBUCTHKA
https://elementy.ru/catalog?type=38

Kowmmbrorepnast muarsuctuka. [opran 3anmit
https://uniserv.iis.nsk.su/cl/

Jlunrsuctuka http:/filologia.su/lingvistika/
JlunrBuctuka B Poccun: pecypcesl 11 uccnenoBarenei
https://archive.vn/9Fud4 X#selection-183.2-185.27
JIMHrBUCTHYECKUE KOPILyCa U CEPBUCHI
http://web-corpora.net/

JIMHTBHCTHYECKHE PECYPCHI
https://www.sites.google.com/site/lingvistika586/
lingvisticeskie-resursy

JIMHTBHCTHYECKIIE HHTEPHET-PECYPCHI
https://didacts.ru/termin/lingvisticheskie-internet-
resursy.html

JIunrBuctuueckue pecypcsl UHTEpHETA
https://poisk-ru.ru/s71285t1.html

JIuHrBUCTHYECKUM SHIMKIONEINYECKUN CIOBaph
http://tapemark.narod.ru/les /

MHOTOS3BIYHBIE CAlTEI U YHUBCPCAJIbHBIC CIIMCKU CChI-
nok http://linguodiversity.narod.ru/Links/multlang.htm
Hagwurarop nH(MpOPMaMOHHBIX PECYPCOB IO A3BIKO3HA-
Huto http://niryaz2.alexo.beget.tech/

O6mwas ¢unonorus (MHTEpHET-pecypehbl) http://yspu.org/
OO0mue pecypcesl IO JIMHTBUCTUKE U (DUITOTOTHI
http://www.garshin.ru/linguistics/linguistic-portals.html
OwnnaifH pecypchl 1 paboThI HepeBOAINKA
https://lingvadiary.ru/?p=199

[IpomyxTer LlenTpa pedeBbIX TEXHOIOTHI
https://www.speechpro.ru/product/

POCCUINCKAS JIMHI'BUCTUKA (RUSLING)
http://rusling.narod.ru/index.htm

Pycckmii si3p1k http://www.philology.ru/linguistics2.htm
Pycckuit s3p1k https://russkiyyazik.ru /
Crieruanu3upoBaHHbIC PECYPCHI IO TUHTBHCTUKE
https://studopedia.ru/13_ 129557 spetsializirovannie-
resursi-po-lingvistike.html

CripaBoYHbBIC HHTEPHET-PECYPCHI
http://www.oshibok-net.ru/for-all/sites/210/

TeMarnueckue MopTaibl, CAalThl — SI3bIKO3HAHKE
http://library.altspu.ru/lang.phtml

Oumnonorndeckue CChUIKA. JIMHIBUCTHKA, SI3IKO3HAHNE
http://konf-csu.narod.ru/ze/links.html
Odunonornveckuid noptan Philology.ru
http://www.philology.ru/

DneKTpoHHBIE pecypchl http://www.ling-theory.ru/links
DNEKTPOHHBIE pecypchl. S3pIko3Hanue www.lib.tsu.ru
DHUUKIIONEANS PYCCKOTO SA3bIKa
https://ksana-k.ru/?p=1941

S13BIKOBBIE TOPTAJIBI U CANTHI
http://library.mrsu.ru/content/tags/linguistics.html

Ipunosicenue 4

DJIeKTPOHHbIE 00pa30BaTeJIbHbIE Pecypchl
no pycckomy si3bIky (Top-10)

Enunas xomnekuus mudpoBeIx 00pazoBaTeIbHBIX pecyp-
coB. Pycckmii s3b1k http://school-collection.edu.ru/
catalog/search/?text=%D0%F3%F1%F1%EA%E8%
E9+%FF%E7%FB%EA&submit=%CD%E0%E9%F2%
E8&interface=catalog&subject%5B%5D=8
MynbTUMEIUIHBIE UHTEPHET-PECYPCHI UL U3yYEHUS
HIKOJIBHOM IIPOrpaMMBI 110 PyCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType
https://xn--jlahfl.xn--plai/library/multimedijnie
internetresursi_dlya_izucheniya shkol 221352.html
O6pazoBatenbabie HTEpHET-pEeCypChl, HallpaBICHHBIE
Ha ITOJICPKKY U TIPOABIKEHUE PYCCKOTO SI3BIKA
https://nsuem.ru/library/resources/rus-lang-resouces/
[epeueHp TUIIEH3MOHHBIX AIIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEb-
HBIX PECYPCOB 10 PYCCKOMY SI3BIKY U JINTEPAType
https://multiurok.ru/files/perechen-litsenzionnykh-
elektronnykh-obrazovatelny.html

[TepedeHs AMEKTPOHHBIX 00Pa30BATENBHBIX PECYPCOB
JJIA YYUTCII pPyCCKOT'O sI3bIKa U JIMTEPATYPhI
https://infourok.ru/perechen-elektronnyh-
obrazovatelnyh-resursov-dlya-uchitelya-russkogo-
yazyka-i-literatury-4288134.html

Pecypcel o pycckoMy SI3BIKY
http://www.den-za-dnem.ru/school.php?item=295
DJEKTPOHHBIE PECYPCHI OTKPHITOrO 0Opa30BaHUS MO
pycckoMmy sI3bIKY: JIydline npakTuKu
https://www.pushkin.institute/science/konferencii/
eor_rus/Sbornik ER.pdf

OO0P mis yuurteneit pyccKoro sI3bIKa 1 JIUTEPaTyphI
https://nsportal.ru/shkola/literatura/library/2019/11/17/
eor-dlya-uchiteley-russkogo-yazyka-i-literatury

OOP ni1s1 yunTtens pyccKoro si3blka U JUTEpATyphl
http://kykyshkina.semenovschool3-nn.edusite.ru/
pllaal.html

O0P 1o pycckoMy SA3bIKY
https://rosuchebnik.ru/material/eor-po-russkomu-yazyku/

Mamepuan nocmynun 6 peoaxyuto 11.01.21.
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